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Sevk Edilen Par­alar

Teslim alēnan b¿t¿n kutularēn i­eriĵini nakliyat sērasēnda meydana gelmiĸ olabilecek 
hasarlara karĸē dikkatlice kontrol edin. Sevk irsaliyesi ve aĸaĵēdaki bileĸen listesi baz alēnarak 
b¿t¿n bileĸenler kontrol edilene kadar ve ekipmanēn montajē yapēlēp test edilene kadar t¿m 
kartonlarē ve ambalaj malzemelerini muhafaza edin. Herhangi bir hasar ya da farklēlēk 
bulunuyorsa derhal Organomation ile iletiĸime ge­in.

Sevkiyatēnēz aĸaĵēda gºsterilen ekipmanlardan birini veya birka­ēnē i­eriyor olmalēdēr. Opsiyon 
kodlarē sonraki sayfada listelenmiĸtir.

Cihaz ¥l­¿s¿
64 Pozisyonlu MULTIVAP Azot evaporasyon sistemi 
100 Pozisyonlu MULTIVAP Azot evaporasyon sistemi

Montaj Aparatē ve Baĵlayēcē Borulu Akēĸ ¥l­er D¿zeneĵi
64/100 pozisyonlu evaporatºr i­in 0-30 LPM
64/100 pozisyonlu evaporatºr i­in 0-100 LPM (Opsiyonel)

19 ga. x 102 mm Paslanmaz ¢elik Ķĵneler, kºr u­
             Model 11364 i­in 64 adetlik 1 set 
             Model 11300 i­in 50 adetlik 2 set

T¿m MULTIVAP Modelleri Ķ­in 1100W OA-HEAT Su Banyosu 

MULTIVAP modelleri 11364 & 11300 i­in Kullanēm Kēlavuzu

Akış kontrolörlü pastör pipet adaptörü (Opsiyonel).                            

Test T¿p¿ Rack (Her cihazla birlikte 1 adet verilir) 
             Model 11364 i­in 64 Pozisyonlu (12-13,14-16,17-19,20-22,26-27,28-30mm)
             Model 11300 i­in 100 Pozisyonlu (10-11,12-13,14-16,17-19,20-22mm)

Kat #
11364 
11300 

NA1421
NA1804 

NA0603 

B1302-R

V10124 

P0636 

NA1360 
NA1361 

MULTIVAP ve OA-HEAT Organomation'un Ticari Markasēdēr



V22.5 - 5 -

A¢IKLAMALARMULTIVAP Ê

Opsiyon Kodlarē ve Sevk Edilen Ķlave Par­alar

Aĸaĵēdaki listede opsiyon kodlarēnē ve bir ºnceki sayfada gºsterilen standart par­alar ile 
baĵlantēlē olarak sevk edilmiĸ olabilecek ºĵeleri gºrebilirsiniz. Bu ºĵelerin sevkiyata dahil 
edilmiĸ olduĵundan emin olmak i­in l¿tfen paket listenizi ve sipariĸ bilgilerini dikkatlice 
kontrol edin. Mevcut aksesuarlarēn komple listesi i­in l¿tfen Aksesuarlar bºl¿m¿ne bakēn.

Gºnderiniz aĸaĵēdaki opsiyonel ºĵeleri i­erebilir:

A­ēklama

Pasteur Pipet Adaptºrler MULTIVAP cihazēnda Paslanmaz ¢elik iĵnelerin yerini 
alēr.  Sipariĸ edilen ilgili MULTIVAP ºl­¿s¿ ile birlikte 64 veya 100 adet sunulur, 
par­a kodu # P0636.

MULTIVAP Cihazē ve OA-HEAT ēsētma ¿nitesi PTFE ile kaplanmēĸtēr. Cihazēn 
rengi siyahtēr. Su banyosunun dēĸē mavi, ēsētma bloĵu ise siyah renktedir.

19ga x 102 mm uzunlukta Paslanmaz ¢elik Ķĵneler PTFE kaplēdēr ve renkleri 
siyahtēr.

OA-HEAT ēsētma ¿nitesi Type-Z Purge Pozitif Basēn­lē Banyo opsiyonu i­in 
modifiye edilmiĸtir. Ekstra par­alar ĸunlardēr: diferansiyel basēn­ gºstergesi, 
montaj aparatē ve boru sistemi.

OA-HEAT su banyosu 240 Voltôluk olarak d¿zenlenmiĸtir

Opsiyon

-2

-P

-RT

-RT veya -T

-Z
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Cihaz A­ēklamasē

MULTIVAP Azot Evaporasyon Sistemi, ­eĸitli ºl­¿lerde test t¿pleri i­indeki analitik 
veya biyolojik numunelerin kontroll¿ ve tekrarlanabilir koĸullar altēnda genel toplu 
evaporasyonu ve/veya konsantrasyonu i­in tasarlanmēĸtēr.

ķekil 1
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Konum

MULTIVAP Evaporatºr Sistemi bir tezgah ¿st¿nde yer almalēdēr. Tehlikeli veya yanēcē 
malzemeler ve ­ºz¿c¿ler kullanēlacak ise kimyasal bir ­eker ocak i­inde bulunmasē ºnemlidir. 
Bulunduĵu alan cihaz i­in gerekli olan destek hizmetlerini saĵlamalēdēr. Bu gereklilikler 
elektriksel g¿­ (su banyosu i­in gerekli) ve temiz bir inert gaz kaynaĵēdēr (Hava veya Azot). 
Daha fazla bilgi i­in l¿tfen ¥zellikler bºl¿m¿ne gºz atēn.

Banyo Kurulumu

1. Banyoyu bir laboratuvar tezgahē veya kimyasal ­eker ocak gibi sabit d¿z bir y¿zeye
yerleĸtirin.

2. Basmalē banyo anahtarēnē ñOFFò konumuna ­evirin.

3. Isē ve zaman anahtarlarēnē merkez "OFF" konuma getirin.

4. Banyo elektrik kablosunu 220-240 VAC'lēk bir topraklē elektrik prizine takēn (50-60
Hz,tek fazlē, 15 amper).
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Banyo Kurulumu (Devam)

UYARI  - Bu cihaz u­ucu dumanlarēn bulunduĵu tehlikeli bir alanda ­alēĸtērēlēyorsa, 
banyo g¿c¿ faaliyete ge­irilmeden ºnce Type Z Boĸaltma Sistemi en az 
10 dakika boyunca etkinleĸtirilmelidir. L¿tfen G¿venlik ve Kullanēm 
bºl¿mlerini gºzden ge­irin.

ķEKĶL 3
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3/8 Dış Çaplı Şeffaf Boru

Bölmeli Altıgen Somun

Ön Taraf

Z-Boşaltma Montaj Şeması - Yandan Görünüm
Gösterge ve Gövde

1/4 Beyaz Silikon Boru

10/32 x 1/4 Vida

Boru Bağlantı Parçası Somunu

Filtre

Plastik Dirsek Bağlantısı

Sırt Ara Halkası

Gaz Girişi Donanımı

5. Type-Z Purge Pozitif Basēn­lē Banyo opsiyonu ï Eĵer bu opsiyon mevcut deĵilse l¿tfen
bir sonraki bºl¿me ge­in.
Bu sistemin kullanma prosed¿rlerine ¢alēĸma bºl¿m¿nde eriĸebilirsiniz. Hēzlē baĸlangē­
talimatlarē banyonun ºn tarafēna yapēĸtērēlmēĸ olarak gelir. Par­a listesi ve kurulum i­in
l¿tfen aĸaĵēdaki ķekil 3'e bakēn.

A. Type Z Boĸaltma Gºstergesi d¿zeneĵini banyonun arka kēsmēna gºsterildiĵi gibi
yerleĸtirin. Dirsek banyonun arka tarafēna baĵlar ve sērt ara halkasēnēn ¿zerindeki
bir 6-32 x 1/4ò vida ve gaz giriĸi donanēmēnēn ¿zerindeki bºlmeli altēgen somun
ile yerine sabitlenir.

B. Sunulan sēkēĸtērma somununu kullanarak gºstergeye baĵlē k¿­¿k beyaz silikon
t¿p¿ gaz giriĸ donanēmēna baĵlayēn.

C. Filtreyi 5 foot boru ile banyonun dibinde bulunan plastik dirsek baĵlantēsēna
ekleyin. Filtreyi baĵlantē elemanēna yerleĸtirin ve somunu sēkēn. Boruyu temiz bir
gaz kaynaĵēna baĵlayēn.

D. Gaz akēĸēnē Type Z Boĸaltma Sistemine a­arak sistemi test edin. Gºsterge 0,1 in­
(2,54 mm) su basēncēnē okuyana kadar gaz akēĸēnē ayarlayēn.
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Banyo Kurulumu (Devam)

6.

7.

Siyah baĵlantē borusunu ¿nitenin arkasēndaki GAS INPUT etiketli sol alt konektºre 
baĵlayēn. Diĵer ucunu uygun bir gaz kaynaĵēna baĵlayēn.

Basēn­ Kontrol¿ t¿m MULTIVAP'larda standarttēr. Bu ºĵe, banyo kasasēnēn ¿st¿ne 
ºnceden kurulmuĸtur. Ayar aralēĵē 0 - 30 psigôdēr.

Banyoyu, kenarēn yaklaĸēk 2,5 cm i­ine kadar suyla doldurun. Pul ve mineral oluĸumunu 
azaltmak i­in deiyonize veya distile su kullanēlabilir.

8.
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Cihaz Kurulumu

1. Ķki adet 16 mm ­aplē paslanmaz ­elik boruyu banyo haznesinin her iki yanēnda bulunan
baĵlantē par­alarēna takēn. Sēkēĸtērma vidalarēnē sēkēn.

2. Manifoldu 16 mm ­aplē paslanmaz ­elik borularēn ¿zerine yerleĸtirin ve borunun
50mmôlik kēsmē manifoldun ¿zerine uzanana kadar manifoldu aĸaĵē doĵru kaydērēn. Her
iki taraftaki kelebek vidalarēnē sēkarak manifoldu yerine kilitleyin.

3. Her bir yay düzeneğini 5/8” paslanmaz çelik borunun üzerine yerleştirin. Plastik
sıkıştırma somunlarını sıkın, fakat aşırı sıkmamaya dikkat edin.

4. Manifoldun saĵ tarafēndaki 1/4ò siyah boruyu saĵ yay tertibatēnda bulunan dºner
baĵlantē par­asēna baĵlayēn.

5. Akış Ölçer düzeneği-Tüm MULTIVAP sistemleriyle standart olarak gelir. MULTIVAP
cihazē olmadan sadece bir OA-SYSHEAT banyosu satēn alēndēysa sonraki bºl¿me
ge­in.

6. Manifoldun her iki tarafındaki kelebek vidaları gevşetin.Cihazı en yüksek konumuna
kaldırın, ardından aleti yerinde sabitlemek için kelebek vidaları yeniden sıkın.

7. İğne Kılavuz Düzeneği-Opsiyonel

İğne kılavuz düzeneği opsiyonel olarak sunulmaktadır. Bu opsiyona sahip değilseniz,
lütfen bir sonraki bölüme geçin. MULTIVAP ile beraber satın alındığında, bu öğe
manifolda önceden takılmış olarak gelir. Ayrı olarak satın alındığında ise aşağıdaki gibi
kurulumu yapılmalıdır (İğneler kurulumdan önce takılıysa çıkarılmalıdır).

A.

B.

Akēĸ ºl­er, manifold d¿zeneĵinin saĵ ¿st desteĵine baĵlanacaktēr. Bu akēĸ ºl­er, 
iĵne valfē ileri bakacak ĸekilde konumlandērēlmalēdēr.

Saĵ direk gaz kaynaĵēdēr. Gaz, saĵ kaldērma d¿zeneĵi ve akēĸ ºl­er i­ine akar.

1/4” boruyu akış ölçerin arka üst tarafına bağlayın. Diğer ucunu manifold valf 
çubuğunda bulunan beyaz bağlantıya bağlayın.

C.



V22.5 - 11 -

KURULUMMULTIVAP Ê

Cihaz Kurulumu (Devam)

Ķĵneler ve Pipetler ï Paslanmaz ­elik Luer Lock Ķĵneler MULTIVAP sistemi ile birlikte 
standart olarak verilir. Opsiyonel Pasteur Pipet Adaptºrleri cam pipetlerin kullanēmēna 
izin ver. Bu baĵlantē par­alarē, MULTIVAP ¿zerindeki Paslanmaz ¢elik Ķĵnelerinin 
yerini alēr. Pasteur Pipet Adaptºrleri standart MULTIVAP sistemi ile ayrēca satēn 
alēnarak hem iĵnelerin hem de pipetlerin kullanēlmasēna olanak saĵlanabilir.

8.

Paslanmaz ¢elik Ķĵneler ï iĵneyi yarēm tur dºnd¿rerek luer çubuğunun 
altēndaki Luer baĵlantē par­alarēna takēn. Eĵer bir iĵne kēlavuz plakasē varsa, 
iĵnenin ucunu plakanēn i­inden kaydērēn ve ardēndan yukarēdaki luer 
baĵlantēsēna y¿kseltin. ¢ok fazla sēkmayēn, parmakla geri a­ēlabilecek kadar 
sēkma yeterli. En iyi sonu­lar i­in arkadan baĸlayēn ve satēr satēr ilerleyin.

Pasteur Pipet Adaptºrleri ï Adaptºr¿n ucuna cam pipeti takēn. Pipetin 
takēlmēĸ olduĵu Pasteur Pipet Adaptºr¿n¿, yarēm tur dºnd¿rerek luer ­ubuk 
d¿zeneĵinin altēndaki Luer baĵlantē par­alarēna takēn. 15 cm cam pipetler 
ºnerilir. Ķĵneler veya Pasteur Pipet Adaptºrleri MULTIVAP sisteminde eĸ 
zamanlē olarak deĵiĸtirilebilir ĸekilde kullanēlabilir.

Not: Pipetler kullanēlērken iĵne kēlavuz plakasēnēn ­ēkarēlmasē tavsiye edilir.

A.

B.

9.

D¿ĵmeyi ileri ­evirerek valf ­ubuĵundaki t¿m iĵne valflerini kapatēn.10.

Manifoldu en y¿ksek konuma kaldērēn.

A. Plakaya monte edilmiĸ her bir direĵin ¿st¿ndeki dºrt vidayē ­ēkarēn.

B. Ķĵne kēlavuz plakasēnē MULTIVAP manifoldunun altēna yerleĸtirin. Dºrt dikey
direĵi, manifold ­ubuklarēnēn en dēĸēndaki eĸleĸen deliklerle hizalayēn.

C. Direkler manifold ­ubuklarēndan ge­ene kadar plakayē yukarē doĵru kaydērēn.
Direklerin ¿st¿ndeki dºrt vidayē tekrar yerine takēn. Ķĵne kēlavuz d¿zeneĵi
yerinde sabitlenecektir.
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G¿venlikle Ķlgili Hususlar

CĶHAZLA ¢ALIķMA ¥NCESĶ BU B¥L¦M¦ OKUYUN!

Bu cihaz Analitik ve ¢evre Laboratuvarlarēnda buharlaĸtērēcē uygulamalar i­in gerekli eĵitimi 
olan laboratuvar personeli tarafēndan kullanēm i­in tasarlanmēĸtēr. Bu ekipmanēn belirtilen 
kullanēm amacē dēĸēnda veya ­alēĸma parametreleri haricinde kullanēlmasē tavsiye edilmez ve bu 
tamamen kullanēcēnēn sorumluluĵundadēr. Bu cihazēn modifiye edilmemesi ve deĵiĸtirilmemesi 
gerekir. Organomation, bu ¿r¿n¿n herhangi bir ĸekilde yanlēĸ kullanēmē veya modifikasyonu 
durumunda sorumluluk kabul etmez. Bu tarz hatalē kullanēm veya modifikasyon halinde ise t¿m 
garantilerin ge­ersiz kalacaĵēnē unutmayēnēz.

Bu cihaz yine bu kēlavuzda yer alan ­alēĸma talimatlarēna uygun olarak kullanēlmalēdēr. Bu 
kēlavuzda yer almayan alternatif kullanēmlar sºz konusu ise, uygunluk, g¿venlik ve alternatif 
iĸletim talimatlarē i­in l¿tfen 978-838-7300 numaralē telefondan Organomation Teknik Destek 
departmanē ile iletiĸime ge­in.

Aĸaĵēda bu ¿r¿n¿ kullanērken tavsiye edilen genel g¿venlik kurallarēnē bulabilirsiniz. Spesifik 
uygulamalarēnēz veya malzemeleriniz i­in gerekli olabilecek herhangi ilave g¿venlik adēmlarē 
i­in l¿tfen laboratuvar g¿venliĵi gºrevlisine danēĸēn.

1. Bu ekipmanla beraber kullanēlacak t¿m kimyasallar i­in MSDS (Malzeme G¿venlik
Bilgi Formlarē) dºk¿manlarēnē ayrēntēlē ĸekilde gºzden ge­irin.

2. Bu ekipmanē otomatik-ateĸleme noktasē 150ÜCônin altēnda olan malzemeler ile birlikte
kullanmayēn.

3. Bu cihazla ­alēĸēlērken el ve gºz korumasē tavsiye edilir. Kullanēlan malzemelere baĵlē
olarak ek koruma gerekebilir. L¿tfen laboratuvar g¿venliĵi gºrevlisine baĸvurunuz.

4. Cihaz, yeterli havalandērmaya sahip bir kimyasal ­eker ocak i­erisinde kullanēlmalēdēr.

5. Sēcakken ¿r¿n¿ hareket ettirmeyin - Banyo suyundan haĸlanma meydana gelebilir!

6. Enerji edilirken banyo muhafazasēnē a­mayēn - ¢ARPMA TEHLĶKESĶ!

7. Elektrik aksamlarēnēn onarēmē eĵitimli bir elektrik teknisyeni tarafēndan yapēlmalēdēr.
Hatalē yedek par­alar veya yanlēĸ montaj ¿r¿ne zarar verebilir ve kullanēcē i­in ciddi bir
g¿venlik tehlikesi oluĸturabilir. Fabrika onarēmē ĸiddetle tavsiye edilir.

8. Type-Z Purge pozitif basēn­lē banyo opsiyonu y¿kl¿ deĵilse ve ­alēĸtērēlmēyorsa, Petrol
Eteri gibi son derece yanēcē maddeler bu ¿r¿n ile birlikte kullanēlmamalēdēr.

9. ¦r¿n, opsiyonel olarak sunulan PTFE koruyucu kaplamalē olarak sipariĸ edilmediyse,
asidik ya da bazik malzemelerin kullanēmē bu ¿r¿ne zarar verebilir ve tavsiye edilmez.
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Cihaz Kontrolleri - Ana Kontrol Paneli

Se­ildiĵinde zamanlanmēĸ iĸlevleri kontrol eder. Banyo ºn 
ēsētmasē veya gºrevlerin otomatik kontrol¿ i­in kullanēlēr.

Zamanlanmēĸ iĸlemi baĸlatēr veya sēfērlar, anlēk anahtar.

Isē sisteminin manuel veya zamanlanmēĸ kontrol¿n¿ se­er.

Gaz sisteminin manuel veya zamanlanmēĸ kontrol¿n¿ se­er.

Yeĸil, zamanlanmēĸ iĸlemin s¿rmekte olduĵunu gºsterir.

Kērmēzē, zamanlanmēĸ iĸlemin tamamlandēĵēnē veya aktif

ON/OFF Anahtarē
Yeĸil Iĸēklē ķalter

UYARI Gºstergesi 
Kērmēzē Iĸēk

ZAMAN Sistemi A¢IK
Yeĸil Iĸēk

ISI Sistemi A¢IK
Amber Iĸēk

GAZ Sistemi A¢IK
Amber Iĸēk

ISI Anahtarē
ON / OFF / ON 

GAZ Anahtarē
ON / OFF / ON 

Manuel Kontrol

Zamanlē Kontrol

ZAMAN Kontrolºr¿

Dijital Sēcaklēk 
Kontrol¿

Fonksiyon D¿ĵmesi

Ayar D¿ĵmeleri

ZAMAN Anahtarē
Baĸla / Boĸ / Sēfērla

Banyo sēcaklēĵēnē kontrol eder

olmadēĵēnē gºsterir. 

Amber, ēsē sisteminin etkin olduĵunu gºsterir.

Amber, gaz sisteminin etkin olduĵunu gºsterir.

Dijital Kontrolºr -

Zamanlayēcē 
Kontrolºr¿ -

Zaman Anahtarē -

Isē Anahtarē -   

Gaz Anahtarē -

Zaman Iĸēĵē -

Uyarē Iĸēĵē -

Isē Iĸēĵē -

Gaz Iĸēĵē -

SIFIRLAMA D¿ĵmesi

MOD/Ayarlar Men¿s¿ D¿ĵmesi

Yºn D¿ĵmeleri
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Type Z-Boĸaltma Banyo Kullanēmē - Opsiyonel

Ne Ķĸe Yarar

Type-Z Tahliye Sistemi, yanēcē maddelerin ēsētma ¿nitesi i­indeki elektrikli bileĸenlerle 
temasēyla meydana gelebilecek tutuĸmayē ºnler.

Nasēl ¢alēĸēr

Bu tasfiye sisteminin arkasēndaki konsept, banyo kasasēnēn i­inde k¿­¿k bir pozitif basēn­ 
gradyanē yaratmaktēr. Isētma ¿nitesini veya kontrol muhafazasēnē dikkatlice m¿h¿rleyerek, 
k¿­¿k bir temiz hava akēĸē veya inert gaz muhafaza i­inde hafif bir pozitif basēn­ yaratacaktēr. 
¥nemli olan ĸu ki, muhafaza dēĸēna s¿rekli bir ka­ak vardēr. Bu ĸekilde muhafaza s¿rekli 
temizlenir. Basēn­ gradyanē, ark bileĸenleri veya y¿ksek y¿zey sēcaklēklē ēsētēcēlarēn ateĸlemeye 
neden olabileceĵi yanēcē buharlarēn ve bazen meydana gelen dºk¿lmelerin muhafazaya 
girmesini engeller. Azot gibi inert bir gazēn kullanēmē muhafazadaki t¿m oksijeni uzaklaĸtērarak 
teknik geliĸtirir. Muhafazayē 10 dakika temizleyerek muhafaza i­indeki gaz hacmi birden fazla 
kez deĵiĸtirilir ve temizleme sistemi aktif deĵilken girebilme ihtimali olan hi­bir yanēcē buharēn 
kalmamasēnē saĵlanēr. Pasif sistem hi­bir ĸekilde elektrikli ēsētma sistemine baĵlē deĵildir. 
¢alēĸma esnasēnda sistem i­indeki pozitif fark basēncēnē korumak operatºre baĵlēdēr. Arēza 
durumunda g¿venlik kilidi yoktur.

¢alēĸma Prosed¿r¿

1. Type Z-Boĸaltma Sistemine giden gaz akēĸēnē a­ēn. Temizleme gazē temiz hava veya azot
gibi inert bir gaz olabilir. Azot kullanēmē ºnerilir.

2. Isētma ¿nitesine monte edilmiĸ gºstergedeki su basēncē 0,5 in­ôlik deĵere ulaĸana kadar
gaz akēĸēnē ayarlayēn.

3. Elektrik sistemini devreye almadan ºnce banyoyu 10 dakika boyunca temizleyin.

4. 10 dakika sonra gaz akēĸē 0.1'e ayarlanabilir.

5. Elektrikli ēsētma ¿nitesini a­ēn. Temizleme oranē muhafaza edilmelidir.

6. Bir sonraki bºl¿me ge­in.
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Planlama ve Hazērlēk
Cihazēn kullanēmē ºncesinde prosed¿rleri ve ekipmanēn ­alēĸmasēnē iyice anlamak 

ºnemlidir. Y¿ksek hēzlē azot evaporasyonu; numune hacmi, azot akēĸē, banyo sēcaklēĵē, iĵne 
konumu ve ayarēnēn bir dengesine ihtiya­ duyar. Hatalē kullanēm performansē olumsuz 
etkileyebilir, numunelerin kontaminasyonuna yol a­abilir veya numunelerin kaybēna neden 
olabilir. ¢evresel koĸullar da ºnemlidir, bu koĸullara ºrnek olarak davlumbaz havasēndaki 
kirleticiler, gaz arētma saflēĵē ve numune alma prosed¿rleri gºsterilebilir. MULTIVAP 
Sisteminin kullanēmēna alēĸēk deĵilseniz veya yeni bir prosed¿r ile ­alēĸēyorsanēz, optimum 
­alēĸma koĸullarēnē belirlemek i­in bir numune kºr¿ kullanarak deneme ­alēĸmasē yapmanēz 
tavsiye edilir.

MULTIVAP Sistemi ekipmanēn kapasitesine baĵlē olarak birden fazla numune ile aynē anda 
­alēĸmak ¿zere tasarlanmēĸtēr. 10-30 mm aralēĵēnda dēĸ ­ap ve 150 mmôye kadar y¿ksekliĵe 
sahip cam veya plastik t¿pler kullanēlabilir. Santrif¿j t¿pleri, sintilasyon ĸiĸeleri ve k¿­¿k 
beherler de kullanēlabilir. Paslanmaz ­elik iĵnelerin veya tek kullanēmlēk cam pipetlerin 
(baĵlantē par­alarē) se­im imkanē vardēr.

MULTIVAP Sistemi inert malzemeler kullanēlarak ¿retilmiĸtir. Gaz daĵētēm sisteminde 
kullanēlan FDA onaylē boru, ftalat (plastikleĸtirici) varlēĵēndan %100 arēndērēlmēĸtēr.

UYARI!!!
Eter bazlē madde, yakēt ve m¿himmat i­eren numuneler ya da diĵer aĸērē yanēcē veya 
patlayēcē maddeler, bileĸikler ve kalēntēlar bu ekipmanda kullanēlmamalēdēr.
Organomation ekipmanēnēn herhangi bir tehlikeli konumda veya tehlikeli malzemelerle 
kullanēlmasē Organomation tarafēndan tavsiye edilmez, onaylanmaz veya garanti edilmez. Bu 
t¿r herhangi bir kullanēm tamamen kullanēcēnēn bireysel takdiri ve sorumluluĵundadēr.  Ek 
g¿venlik i­in Type-Z Purge Pozitif Basēn­lē Banyo Opsiyonu mevcuttur.

Cihazēnēz bu se­enekle donatēlmēĸ olsa bile, bu malzemeleri kullanērken olaĵan¿st¿ bakēm ve 
dikkat uygulanmalēdēr. Ekipmanēn yeterli havalandērma ve g¿venlik ºnlemlerine sahip bir yere 
yerleĸtirilmesi gerekir. Tavsiyeler arasēnda; yangēn sºnd¿rme sistemi, kērēlmaya karĸē dayanēklē 
cam ve personel i­in yeterli koruyucu sayēlabilir. Z-Purge korumasē bulunmayan veya 
patlamaya dayanēklē olmayan baĸka bir elektronik cihaz bu cihazla aynē alanda 
kullanēlmamalēdēr. Bu lokasyonda yanēcē solvent bulundurulmamalēdēr. Evaporasyon ºncesi 
veya sērasēnda peroksit oluĸturabilen maddeler kullanēlmamalē veya yeterli anti-oksidan ile 
stabilize edilmelidir. Bu ekipman hi­bir koĸulda 210 Santigrat Derecenin altēnda kendiliĵinden 
tutuĸabilen veya peroksit i­eren malzemelerle kullanēlmamalēdēr.

Type-Z Purged Pozitif Basē­lē Banyo Opsiyonu, Ulusal Yangēn Koruma Birliĵi (NFPA) 
tarafēndan elektrikli ekipmanlar i­in Sēnēf 1, Bºl¿m I ve II bºl¿mlerinde belirlenen 
gereksinimleri karĸēlar. Organomation ekipmanlarē, tehlikeli yerlerde veya tehlikeli 
malzemelerle kullanēm i­in herhangi bir g¿venlik standardēna gºre test edilmemiĸtir. 
Organomation ekipmanlarē veya bu ekipmanlarēn belirtilen tehlikeli ĸartlarda 
kullanēlabileceĵi konusunda NFPA veya Underwriters laboratuvarlarē (UL) tarafēndan 
herhangi bir garanti onayē verilmemiĸtir. Type-Z Purge ekipmanēn kullanēmē veya 
Organomation ekipmanēnēn i­indeki ĸ¿pheli malzemeler ile ilgili herhangi bir sorunuz varsa, 
l¿tfen Organomation Teknik Destek departmanē ile iletiĸime ge­in.
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Banyo Kullanēmē

1. Toprak arēzasē devre kesicisindeki (GFCI) sēfērlama d¿ĵmesine basēn (varsa).

2. Banyonun basmalē anahtarēnē a­ēn.

3. Dijital Elektronik Kontrol -  Dijital kontrolºr¿ istediĵiniz sēcaklēk ayar noktasēna 
ayarlayēn.

¥n paneldeki ñ*ò tuĸuna bastērarak ve yukarē ya da aĸaĵē ok tuĸlarēnē kullanarak kontrolºr 
ayar noktasē istenen sēcaklēĵa ayarlanabilir. Ķstenen sēcaklēk ekranda gºsterildiĵinde ñ*ò 
tuĸunu serbest bērakēn. Bu ayar, sistem kapatēldēktan sonra bile saklanacaktēr.

Ge­erli ayar noktasēnē gºr¿nt¿lemek i­in ñ*ò tuĸunu basēlē tutun. Bitirince bērakēn. 

Not: Kontrolºr ayar noktasē, monte edildiĵi banyonun maksimum ēsētma kapasitesinin 
¿zerinde ayarlanabilir. Bunu yapmak, banyonun sēcaklēk kontrol¿ olmaksēzēn s¿rekli %
100 ēsēda ­alēĸmasēna neden olacaktēr. Bu t¿r bir iĸlem, denetleyicinin amacēnē ge­ersiz 
kēlar, bir g¿venlik sorununa neden olabilir ve ºnerilmez. 

MULTIVAP su banyosu maksimum sēcaklēĵē 100ÁCôdir.

4. Manuel Gaz ve Isē Kontrol¿

A) Isē sistemini manuel olarak ­alēĸtērmak i­in ēsē anahtarēnē alt konuma getirin. 
Amber ēsē ēĸēĵē yanacak ve ēsē sisteminin aktif olduĵunu belirtecektir. Sēcaklēk, 
dijital sēcaklēk kontrolºr¿ tarafēndan kontrol edilecektir.

B) Gaz sistemini manuel olarak ­alēĸtērmak i­in gaz anahtarēnē alt konuma getirin. 
Amber gaz ēĸēĵē yanacak ve gaz sisteminin aktif olduĵunu belirtecektir. Gaz 
sistemi, kontrol kutusu i­erisinde bulunan solenoit bir valf tarafēndan kontrol 
edilir. Aktifken a­ēk olan bu solenoit, akēĸ ºl­ere ve daha sonra cihaz ¿zerindeki 
iĵne valflerine gaz akēĸēna izin verir.

C) Her iki hizmeti de kapatmak i­in anahtarlarē basit­e ortadaki "OFF" konuma 
getirin.



V22.5 - 17 -

KULLANIMMULTIVAP Ê

Banyo Kullanēmē
5. Zamanlanmēĸ Gaz ve Isē Kontrol¿

Zaman kontrol sistemi, farklē ­alēĸmalar i­in ayarlanabilen birka­ ­alēĸma moduna imka n
verir. Zamanlayēcē, sabahlarē kullanēm ºncesinde banyoya ºn ēsētma yap ms¿arke, belli bir
ge­tikten sonra sistemi kapatmak (gºzetimsiz operasyon) veya tam kurumasē z bitiĸ noktasē
iĸlemleri i­in kullanēlabilir.

Banyo ¥n-Isētma Zamanlē ¢alēĸma

Banyoyu ertesi sabah kullanēmdan ºnce otomatik olarak ēsētmaya baĸlamak i­in l¿tfen
aĸaĵēdaki prosed¿rleri takip edin.

G) Isē anahtarēnē zamanlē ­alēĸma konumuna ayarlayēn.
H) Gaz anahtarēnē orta konuma getirin (OFF).
I) Zamanlanmēĸ geri sayēm iĸlemine baĸlamak i­in baĸlatma anahtarēna basēn.

Ķĸlemin tamamlanmasēndan sonra banyo ēsēsē otomatik olarak a­ēlacaktēr.

¥rnek: Saat 17:30'da ayrēlēyor, saat 07:00'de geri gelmeyi planlēyorsunuz 
ve geldiĵinizde banyonun ēsēnmēĸ olmasēnē, ­alēĸmaya hazēr hale  
gelmesini istiyorsunuz. 

Ge­en s¿re 13,5 saattir, ēsētma i­in gerekli 1 saati ­ēkarēnca 12,5 
saat kalēr.

NOT: Zamanlanmēĸ bir ­alēĸmayē herhangi bir noktada durdurmak i­in sēfērlama anahtarēna 
basmanēz yeterli olacaktēr.

A) Banyoyu, aĵzēna 12 mm kalacak ĸekilde veya varsa taĸma portuna kadar su ile
doldurun.

B) Banyoyu a­ēn.
C) Men¿ ekranē gºr¿nene kadar MODE MD   butonuna basēlē tutun.
D) ¢ēkēĸ ­alēĸma modunu se­mek i­in "out.n" ibaresini gºrene kadar bekleyin,

"ond.l" programēnē se­mek i­in yºn oklarēnē         kullanēn (On Delay). Zaman 
aralēĵēnē se­meye devam etmek i­in MODE MD  butonuna bir kez basēn.

E) "t.rnG" altēnda zaman aralēĵēnē se­in, h (saat), m (dakika), s (saniye) aracēlēĵēyla
istenen aralēĵē belirlemek i­in yºn oklarēnē          kullanēn.
Stand by moduna dºnmek i­in MODE      butonuna basēlē tutunMD                                    .
Diğer menü seçenekleri Ön Isıtma Banyo işlemi için hayati önem taşımaz.

F) Stand by modundayken, banyo kullanēmēnēn bērakēlacaĵē andan, ertesi g¿n tekrar
kullanēlacaĵē ana kadar ge­mesi gereken s¿reyi hesaplayēn ve siz gelmeden
banyonun ēsēnmasē gereken 1 saati bu deĵerden ­ēkararak zamanlayēcēyē ayarlayēn.

Ķstenilen zamanē ayarlamak i­in yºn oklarēnē          kullanēn, bu ºrnek i­in: 12h30m. 
Zamanē onaylamak i­in MODE       butonuna bir kez basēn.MD
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Banyo Kullanēmē (devam)
5. Zamanlanmēĸ Gaz ve Isē Kontrol¿ (devam)

Gaz veya ēsē gºrevlerinin otomatik kapatēlmasē - gºzetimsiz ­alēĸma

Numune evaporasyon iĸleminde belli bir s¿re sonra banyo gºrevlerini kapatmak i­in en ideal
olanē, her bir numune kuruduĵunda ger­ekleĸtirmektir. Bu durumda ­alēĸma tamamlanērken
kullanēcē cihaz baĸēnda bulunmayacaktēr. L¿tfen aĸaĵēdaki prosed¿rleri takip edin.

Isē anahtarēnē zamanlē ­alēĸma konumuna veya zamanlē kontrol¿ baypas etmek i­in 
manuel konuma ayarlayēn.

Gaz anahtarēnē zamanlē ­alēĸma konumuna ayarlayēn.

Akēĸ ºl­er ve iĵne valf ayarlarē i­in cihaz talimat prosed¿rlerini takip edin.

Zamanlanmēĸ geri sayēm iĸlemine baĸlamak i­in baĸlatma anahtarēna basēn. Ķĸlemin 
tamamlanmasēndan sonra gaz akēĸē otomatik olarak kapanacak ve numuneleriniz su 
banyosundan ­ēkarēlacaktēr.

NOT: Zamanlanmēĸ bir ­alēĸmayē herhangi bir noktada durdurmak i­in sēfērlama anahtarēna 
           basmanēz yeterli olacaktēr.

A)

B)

16 x 100 mm test t¿pleri i­indeki 18 numune ile kuruyana kadar 
­alēĸmak istiyorsunuz. ¥nceki deneyimler, bu iĸlemin tamamlanmasē 
i­in yaklaĸēk 25 dakika gerektiĵini gºstermektedir. Bir saat veya daha 
fazla s¿rebilecek bir toplantēya beklendiĵinizi d¿ĸ¿nelim; bu durumda 
gaz akēĸēnē boĸa harcamamak i­in otomatik zaman sistemini 
kullanmalēsēnēz:
Evaporasyon s¿resi 25 dakika artē varyans i­in 10 dakikadēr, bu da 
toplam 35 dakika yapar. Zamanlayēcēyē ĸu ĸekilde ayarlayēn: 35m00s

¥rnek:

C)

D)

MD   Ayarlandēĵēnda zamanē onaylamak i­in MODE     butonuna bir kez basēn.

E)

F)

G)

H)

Men¿ ekranēna girmek i­in MODE MD     butonuna basēlē tutun.

¢ēkēĸ ­alēĸma modunu se­mek i­in "out.n" ibaresini gºrene kadar bekleyin, 
"ofd" programēnē se­mek i­in yºn oklarēnē          kullanēn (Off Delay). Zaman 
aralēĵēnē se­meye devam etmek i­in MODE      MD butonuna bir kez basēn.

"t.rnG" altēnda zaman aralēĵēnē se­in, h (saat), m (dakika), s (saniye) aracēlēĵēyla 
istenen aralēĵē belirlemek i­in yºn oklarēnē          kullanēn.
Stand by moduna dºnmek i­in MODE      MD butonuna basēlē tutun.
Diğer menü seçenekleri Ön Isıtma Banyo işlemi için hayati önem taşımaz.

Standby modundayken, numuneyi iĸlemek i­in gerekli s¿re i­in en ideal zamanē 
ayarlamak ¿zere yºn oklarēnē          kullanēn. ¢oĵu numunenin kurumasē i­in 
buharlaĸma s¿relerinde hafif deĵiĸiklikler oluĸabileceĵi i­in, kapatmadan ºnce 
ek bir s¿re tanēnmalēdēr. On ila yirmi dakika yeterli olabilmektedir.
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Banyo Kullanēmē (devam) 

Tam kurumasēz otomatik bitiĸ noktasē - gºzetimsiz ­alēĸma

MULTIVAP sistemi, zamanlanmēĸ tam kurumasēz bitiĸ noktalē evaporasyon i­in
kullanēlabilir. Bu iĸlemin baĸarēlē olmasē i­in aĸaĵēdaki parametrelerin korunmasē gerekir.

Test T¿p ¥l­¿s¿ - 
Numune Hacmi -  
Gaz Akēĸ Hēzē -  

T¿m t¿pler aynē ebatta olmalē 
T¿m numune hacimlerinin eĸit olmasē gerekir
Numune/konum/­alēĸma baĸēna aynē olmalēdēr

Banyo Sēcaklēĵē - Her ­alēĸma i­in aynē ayar noktasē kullanēlmalēdēr

Bir deneme ­alēĸmasē yapēlarak, istenilen bitiĸ noktasēnē elde etmek i­in gerekli zaman 
belirlenebilir. T¿m ­alēĸma koĸullarēnda dikkatli notlar muhafaza edilmelidir. Kontrol 
edilmesi en zor olanē gaz akēĸē olmakla beraber, numune ºl­¿s¿, hacmi ve gaz akēĸē en 
kritik olanlarēdēr. L¿tfen bir ºnceki bºl¿mde ºzetlenen gºzetimsiz ­alēĸma ve kapanmalē 
zamanlanmēĸ sistemin ­alēĸma prosed¿rlerini takip edin.

Aĸaĵēdaki prosed¿rler her ­alēĸmada doĵruluĵu artērmaya yardēmcē olacaktēr. 

A) Basēn­ reg¿latºr¿n¿, t¿m akēĸ gereksinimlerini karĸēlamaya yeterli olabilecek
y¿kseklikte bir konuma ayarlayēn. 20 - 30 PSIG ­oĵu uygulama i­in yeterli
olabilmektedir.

B) Her bir satırın geçiş valfini çevirin.

C) Her pozisyona gaz akēĸē 0,5 LPM/Pozisyon ĸeklinde arttērēlmalēdēr.

D) Numuneler banyo etrafēnda eĸit olarak daĵētēlmalēdēr.

E) Ķleride kullanmak ¿zere t¿m ­alēĸma koĸullarēnēn ve pozisyonlarēnēn bir kaydēnē
tutun.

¥nceki deneyimler gºstermiĸtir ki; belirli bir sēcaklēk aralēĵēnda buharlaĸma oranē b¿y¿k oranda 
gaz akēĸ hēzēnēn bir fonksiyonudur, %92. Sēcaklēktaki ufak dalgalanmanēn (+/- 2ÁC), %8ôden 
daha az olmak ¿zere oran ¿zerinde ­ok az etkisi vardēr. Bitiĸ noktasēnda, sadece ēsē ile oluĸan 
buharlaĸma kayēplarē kēsa s¿reler i­in (10 - 30 dakika) ihmal edilebilir; ­ok u­ucu bileĸikler 
hari­.

Zamanlanmēĸ Gaz ve Isē Kontrol¿ (devam)5.
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Cihaz Kullanēmē

1. Cihazı en yüksek konumuna kaldırın ve sabitleyin.

2. Numuneleri içeren test tüplerini test tüpü rafına yerleştirin. Test tüpünün tabanı, alt raf 
plakasına dayanmalıdır.

3. Kullanılacak pozisyon sayısına göre paslanmaz çelik iğneleri veya pipetleri takın.  
Ayrıntılı iğne veya pipet kurulum talimatları için cihaz kurulum talimatlarına bakın.

4. Gaz akış anahtarını manuel konuma getirin.

5. Manifold düzeneğini iğne veya pipet ucu ile çözelti yüzeyi arasında 6 mm mesafe 
kalana kadar indirin.

6. Kullanılacak her bir valf çubuğu konumundaki iğne valfini açın.

7. Her test tüpü yüzeyinde küçük bir çukur görünene kadar akış ölçer iğne valfini açın.  
Daha yüksek akış hızları daha hızlı buharlaşma sürelerine neden olacaktır. Sıçramadan 
her zaman kaçınılmalıdır.

8. Akış hızı koşulları ayarlandıktan sonra otomatik zamanlı işlevler kullanılabilir.
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Cihaz Kullanēmē (devam)

Gaz Akış Şeması
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9. 19 gauge iğneler kullanıldığında numune başına minimum 0,3 LPM’lik akış tavsiye edilir. 
Daha yüksek akışlar arzu edildiğinde kullanılabildiği gibi, büyük iğne ebatları için tavsiye 
edilir. Yüksek akışlar buharlaşma oranını artıracaktır, ancak sıçramayı önlemek için iğne 
ucunun numune yüzeyine olan mesafesi artırılmalıdır.

10. Manuel kullanım için cihaz, hem ısıtma hem de gaz anahtarları manuel olarak ayarlandığı 
haliyle bırakılabilir. Zamanlanmış kullanım için, zamanlayıcı için gerekli ayarları yapın 
ve kontrol panelindeki başlat düğmesine basın. Doğru kullanım için banyo kullanımı 
bölümünde yer alan zamanlanmış kullanım talimatlarına başvurun.

11. Evaporasyon tamamlandığında, ısıtma ünitesini ve gaz akışını kapatın.

12. Manifoldu en yüksek konuma yükseltip sabitleyin ve test tüpü rackını ısıtma ünitesinden 
kaldırın.

13. Cihaz artık yeniden kalibre edilebilir ve başka bir çalışma için yüklenebilir.
Farklı cam malzeme ölçüleri için ek test tüp rackları Organomation'dan temin edilebilir.
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Bakēm ve Temizlik

MULTIVAP Evaporasyon sistemi son derece dayanēklē malzemelerden ¿retilmiĸtir, 
uygun ĸekilde kullanēlmasē ve bakēmēnēn yapēlmasē halinde yēllarca kullanēlabilir. Aĸaĵēdaki 
yºnergeler MULTIVAP sistemleri ile kullanēm i­in tavsiye edilir.

Isētma Ortamē -

Yosun ºnleyici -

Ķĵneler- 

Musluk suyu, distile su, deiyonize su ve banyo ēsētma yaĵlarē 
kullanēlabilir.  Distile su ve deiyonize su banyo duvarlarēnda kire­ ve 
mineral birikimini azalttēĵē i­in tercih edilir.

Parafin (balmumu) veya kuru madde (kum, al¿mina vb.) kullanmayēn. 
Organik ­ºz¿c¿leri ēsētma ortamē olarak kullanmayēn.

Banyo suyunda yosun ºnleyici kullanēlmasē su banyosu i­in hi­bir tehdit 
oluĸturmaz ve biyolojik materyallerin kontrol altēnda tutulmasēnē saĵlar. 
Yosun ºnleyici asidik olmamalēdēr. ¢alēĸēlan numuneleri olumsuz 
etkilemeyeceĵinden emin olmak i­in bildiĵiniz yosun ºnleyici t¿r¿n¿ 
kullanēn.

¥nerilen Yosun ¥nleyiciler:

VWR marka - Clear BathÈ
Fisher Scientific marka -  Bath ClearÈ

Bu malzemelerin kullanēmē ve bertaraf edilmesi i­in ¿retici talimatlarēnē 
takip edin.

Banyo suyu ayda en az bir kere deĵiĸtirilmelidir fakat yine de ºnerilen 
s¿re bir haftadēr.

Asidik yapēdaki maddelerle, buharlarla veya numunelerle temasē halinde
veya bu malzemelere maruz kalmasē durumunda, kullanēmēn hemen 
ardēndan cihaz temizlenmeli ve sodyum bikarbonat veya buna benzer 
uygun bir hafif baz ­ºzeltisi ile nºtralize edildikten sonra temiz su ile 
durulanmalēdēr. Asidik maddelerle uzun s¿reli temas, ºnlemler alēnmadēĵē 
takdirde cihaza zarar verecektir.

Kirlenme olasēlēĵēnē azaltmak i­in iĵneler her kullanēmdan sonra solvent 
ile temizlenmelidir. Solvent durulama, otoklavlama ve Soxhlet 
Ekstraksiyon uygulanabilir tekniklerdir.

Su Deĵiĸimi -

Asidik Ortam -
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Banyoya g¿­ gitmiyor 

Banyo ēsēnmēyor
(Isē lambasē yanēyor) 

Sēcaklēk kontrol¿ yok
(sēcaklēk s¿rekli y¿kseliyor) 

Banyo 65 - 75ÜC 'nin ¿st¿nde 
ēsēnmēyor

Banyo i­ine su sēzmasē

Banyo veya ekipman 
paslanmasē

Ftalat Kirliliĵi 

Tutarsēz Buharlaĸma Oranlarē 
(veya aĸērē Azot kullanēmē)

Banyoda biyolojik b¿y¿me

BELĶRTĶLER ¢¥Z¦MLER 

Elektrik prizine enerji verin.  
Banyo g¿­ kablosunu prize takēn. 
Talimatlar i­in ¿reticiye danēĸēn. 

Sēcaklēk ayarēnē kontrol edin. 
Banyo servis gerektirecektir, 
talimatlar i­in ¿reticiye danēĸēn. 

Kontrolºr¿ deĵiĸtirin, talimatlar 
i­in ¿reticiye danēĸēn. 

Buharlaĸma ºnleyici satēn alēn. 
Isētēcēyē, anahtarē veya kontrolºr¿ 
deĵiĸtirin, talimatlar i­in ¿reticiye 
danēĸēn. 

¦reticiye baĸvurun
Banyoyu sºk¿n, t¿m bileĸenleri 
iyice kurulayēn. Servis i­in geri 
gºnderim tavsiye edilir.

¢elik y¿n ile dikkatle temizleyin. 
Asidik varlēĵēn kaynaĵēnē yok edin. 
PTFE kaplama i­in cihazē 
fabrikaya geri gºnderin. 

Daha iyi kullanēm prosed¿rlerini 
uygulayēn; lateks eldiven, el kremi 
ve kau­uk boru donanēmēndan 
ka­ēnēn.   

Baĵlantēlarē kontrol edin, sabun/su. 
Kullanēmda olmayan pozisyonlar 
i­in luer tapalar kullanēn veya 
satērēn ge­iĸ anahtarē kapatēn. 
Montajē kaldērēn ve yeniden 
konumlandērēn.

Yosun ºld¿r¿c¿ kullanēn, banyo 
suyunu haftada bir deĵiĸtirin.

Elektrik prizi enerji vermiyor. 
Banyo g¿­ kablosu takēlē deĵil. 
Dahili elektrik arēzasē. 

Uygun olmayan kontrol ayarē. 
Kºt¿ kablo baĵlantēsē.       
Arēzalē dijital sēcaklēk kontrolºr¿ 
veya rºle.

Arēzalē kontrolºr.

Banyo y¿zeyi a­ēk, kapak yok. 
Ķki ēsētēcēdan biri arēzalē.    
Arēzalē y¿ksek sēcaklēk anahtarē. 
Arēzalē kontrolºr.

Davlumbazda su baskēnē.
Sēzdēran banyo tahliye baĵlantēsē.
Banyo y¿zeyi dºk¿lmesi.
Banyo tavasēnda k¿­¿k delik.

Asidik malzemelerin ekipman 
i­inde veya yakēnēnda kullanēmē. 

Ķnsan hatasē. 

Azot ka­aklarē. 
Eksik iĵne.
Yanlēĸ yerleĸmiĸ kaldērma 
d¿zeneĵi.

Banyo suyunda bulunan yosun, 
k¿f vb.

NEDENLER 
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4 
3 
2 
1 

5 
6 
7 
8 

1  2  3  4  5  6  7  8 

N¥TRSICAK 

G¦¢ KABLOSU

ZAMANLAYICI 
SEKĶZLĶ PIN 
TABANI 

DĶJĶTAL KONTROL¥R

ON / OFF 
ANAHTARI 

KATIHAL R¥LESĶ

1 

2 

3 

4 

Y¦KSEK SICAKLIK 
KORUMA ANAHTARI

¢ĶFT DEVRE
D¦Z ISITICISI

SOLENOĶT 

1 KIRMIZI ALARM LAMBASI
2 YEķĶL ZAMAN LAMBASI
3 AMBER GAZ LAMBASI
4 AMBER ISI LAMBASI
5 ANLIK ZAMAN ANAHTARI 
6 DPST GAZ ANAHTARI 
7 DPST ISI ANAHTARI 
8 ¢ĶFT DEVRE D¦Z ISITICISI
9   

 1   2 3  4 

9 

8 

5 6 7 

120 VOLT 

TERMOKUPL PROBU
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4 
3 
2 
1 

5 
6 
7 
8 

1  2  3  4  5  6  7  8 

N¥TRSICAK 

G¦¢ KABLOSU

ZAMANLAYICI 
SEKĶZLĶ PIN 
TABANI 

DĶJĶTAL KONTROL¥R

ON / OFF 
ANAHTARI 

KATIHAL R¥LESĶ

1 

2 

3 

4 

Y¦KSEK SICAKLIK 
KORUMA ANAHTARI

¢ĶFT DEVRE
D¦Z ISITICISI

SOLENOĶT 

 1   2 3  4 

9 

8 

5 6 7 

240 VOLT 

1 KIRMIZI ALARM LAMBASI
2 YEķĶL ZAMAN LAMBASI
3 AMBER GAZ LAMBASI
4 AMBER ISI LAMBASI
5 ANLIK ZAMAN ANAHTARI 
6 DPST GAZ ANAHTARI 
7 DPST ISI ANAHTARI 
8 ¢ĶFT DEVRE D¦Z ISITICISI
9   TERMOKUPL PROBU
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Servis ve Ķade

Organomationôdan satēn alēnan bir ¿r¿n i­in servis gerekmesi halinde veya iade edilmek 
istenildiĵinde, l¿tfen aĸaĵēda ºzetlenen prosed¿rleri takip edin.

1) Organomation Teknik Destek Departmanē ile Ķletiĸime Ge­in
Herhangi bir nedenle bir ¿r¿n¿ Organomationôa geri gºndermeden ºnce Ķade Yetki
Belgesiôni almak i­in l¿tfen ¿cretsiz 888-838-7300 numaralē telefondan
veya sales@organomation.com mail adresi ¿zerinden Teknik Destek Departmanē ile
iletiĸime ge­in. Hafta i­i her g¿n, 09:00-16:30 saatleri arasēnda destek alabilirsiniz.
Organomation m¿ĸterileri i­in ve Organomation tarafēndan ¿retilmiĸ t¿m ¿r¿nler i­in bu
destek ¿cretsiz olarak saĵlanēr.

2) Geri gºnderilmek ¿zere ¿r¿n¿ paketleyin
Geri gºnderilen ¿r¿n¿n kolayca tespit edilebilmesi i­in, l¿tfen Ķade Yetki formunuzu
gºnderinizin i­ine eklemeyi unutmayēn. ¦r¿n m¿mk¿nse kendi orijinal gºnderim kutusu
i­erisinde paketlenmelidir. Baĸka bir ambalaj gerekirse, ¿r¿n ile gºnderim kartonunun
kenar duvarlarē arasēnda beĸ (5) cmôlik bir boĸluk kalmasēna imkan saĵlayabilecek
uygunluĵa sahip bir koli kullanēn.
Kºp¿k fēstēk, yarē sert kºp¿k, karton ve diĵer ºĵeler paketleme i­inde kullanēlabilir. Aĵēr
ºĵeleri ambalajlarken dikkat edilmelidir. Kºp¿k fēstēk gibi bazē ambalajlar ¿r¿n¿n taĸēma
esnasēnda kaymasēna neden olacaktēr ve bu da hasara yol a­abilir.

3) Sigorta
En yaygēn taĸēyēcēlar sigorta hizmeti sunmaktadēr. UPS ve FedEx, ¿r¿n¿n¿z¿
$100,00ôakadar bedelsiz otomatik olarak sigortalar. ¦r¿n¿n¿z¿ sigortalatmanēz ºnemle
tavsiye edilir. Organomation herhangi bir iade sevkiyatē zararēndan sorumlu
deĵildir.

4) Belgeleme
¦r¿nleri Organomationôa geri gºnderirken aĸaĵēdaki bilgileri i­eren bir Ķade Yetki formu
eklenmelidir: Ķletiĸim kurulacak kiĸinin adē ve telefon numarasē, iade adresi ve problemin
tanēmē.

5) Ķadeniz nasēl ele alēnacak?
Organomation iade edilen ¿r¿n hasarlarēnē deĵerlendirecektir.
Eĵer ¿r¿n onarēm i­in gºnderilir ise, ¿r¿n sorunlarē incelenecek ve bir onarēm tahmini
yapēlacaktēr. Ķlgili kiĸi ile irtibata ge­ilecek ve Satēn Alma Sipariĸ formu istenecektir.
Satēn Alma Sipariĸi verildikten sonra ¿r¿n tamir edilip geri sevk edilecektir. ¢oĵu
onarēmlar 24 saatlik bir s¿re i­inde ger­ekleĸtirilir.
Eĵer ¿r¿nler tamamen iade edilmek isteniyor ise, deĵerlendirmeye alēnacak ve ¿r¿nler
bize ulaĸtēĵēnda hesabēnēza alacak bakiyesi olarak iĸlenecektir. Gºnderim hasarē meydana
gelmesi durumunda ilgili kiĸi derhal haberdar edilecektir. 30 g¿n sonra t¿m iadeler i­in
bir stok ¿creti belirlenecektir, iade yetkisi ve masraflar i­in ¿r¿n¿ geri gºndermeden ºnce
Organomationôla iletiĸime ge­in.
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Nakliye - Hasar ve eksiklik talepleri

Organomation, sipariĸinizin d¿zg¿n bir ĸekilde paketlenmiĸ olduĵundan ve irsaliyede listelenen 
t¿m kalemlerin sevkiyatēn i­ine dahil edildiĵinden emin olmak i­in samimi ĸekilde ­aba 
gºsterir. Sipariĸinizin hasar gºrmesi veya par­alardan herhangi birinin eksik olmasē halinde 
l¿tfen aĸaĵēdaki prosed¿rleri takip edin.

1 ) Sorun ­ºz¿lene kadar t¿m ambalaj malzemeleri saklanmalēdēr.

B¿t¿n ºĵeler aĸaĵēdaki adrese gºnderilmelidir:

Organomation Associates, Inc. 
266 River Road West 
Berlin, MA   01503 

T¿m iadeler ºncesinde bir Ķade Yetki Numarasē (RAN) gereklidir.

2) Kayēp par­alar i­in t¿m ambalaj malzemelerini iyice arayēn. Sonradan teslim edilecek
ºĵeler i­in paket listenizi kontrol edin ve sipariĸiniz ile baĵlantēlē kalemlerin bir listesi
i­in kullanēm kēlavuzunu gºzden ge­irin.

3) Hemen Organomation ile irtibata ge­in: 888-838-7300 veya sales@organomation.com

4) Hasarlē bir par­anēn deĵiĸtirilmesi gerekiyorsa, Organomation bu par­ayē bedelsiz olarak
garanti kapsamēnda gºnderecektir. Hasar gºrm¿ĸ par­a Organomationôa iade edilmelidir.
L¿tfen Servis ve Ķade bºl¿m¿nde listelenen talimatlarē uygulayēn. ¥nemli ï firmamēza
iade edilmeyen veya taĸēma esnasēnda daha fazla hasar gºren ve tahrip edilen
par­alar m¿ĸterinin sorumluluĵundadēr ve faturalanabilir olacaktēr.

5) Satēn alanēn teslim alēĸ makbuzundan 15 g¿n sonra hi­bir gºnderim hasarē veya eksiklik
talebi kabul edilmeyecektir.

6) Herhangi bir iade yapmadan ºnce l¿tfen Organomation'a baĸvurun.
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¥zellikler 

¢evresel:

Elektrik Gereksinimleri:

Elektriksel Uygunluk: 
(banyoda belirtildiĵi gibi)

Banyo Suyu:

Gaz Gereksinimleri:

Kabul Edilen Numune 
¥l­¿leri:

Kullanēlan Numune 
T¿rleri:

G¿venlik H¿k¿mleri:

Nem 0-90%, Sıcaklık 5-40° C, Yalnızca kapalı mekan kullanımı. 
3000 metreye kadar yükseklik.

120 veya 240 VAC tek fazlı, 50 - 60 Hz.
3 kablolu topraklı priz gerekli.
GFCI (Topraklama Hatası Devre Kesici) opsiyonel.              
Isıtma sistemi  1100 W* 

* 240V'luk üniteler watt değerini 2'ye böler.

Opsiyonel EC uygunluğu EN55014.

Normal musluk suyu, distile su veya deiyonize su. Manuel ekleme, 
Banyo ağzına 12 mm kalacak kadar.

Azot, temiz hava veya diğer inert gazlar.
5 - 30 Psig, ayarlanabilir.
Tüm MULTIVAP sistemlerinde akış göstergesi standarttır. 
Sessiz hava kompresörü mevcuttur.

Cam veya Plastik Test Tüpleri, Model 11364 için 10–30mm Çap x 
10-150mm Uzunluk, Model 11300 için 10-22mm Çap x 10-150mm 
Uzunluk                                                                               
Sintilasyon Şişeleri.
Santrifüj Tüpleri (yukarıdaki ölçü aralığı)
Oto-örnekleyici vialleri (yukarıdaki ölçü aralığı)             
Opsiyonel daha küçük ve daha büyük ölçüler için Organomation'a 
danışın. 

30-140°C aralığında Kaynama Noktalı Organik Solventler.
Su ve sulu çözeltiler.
Güçlü asidik veya bazik malzemeler, PTFE kaplama gerekli -
Organomation'a danışın.

3 kablolu topraklı güç kablosu. 
Yüksek Sıcaklık Koruma Anahtarı 
Paslanmaz Çelik ve Alüminyum yapı. 
Dijital sıcaklık kontrollü ısıtma sistemi. 
Opsiyonel PTFE Kaplama.
Opsiyonel Type-Z pozitif basınçlı banyo tahliyesi.



EC Declaration of Conformity 
Revised January 3, 2003 

We, Organomation Associates Inc a corporation registered in Massachusetts, United 

States of America, declare under sole responsibility that the following equipment 

to which this declaration relates, meets the principal protection requirements and 

is in conformity with relevant sections of the applicable EC standards and other 

normative documents. If changes are made to the products covered by this 

declaration then the declaration is no longer valid. 

Equipment type: Laboratory sample preparation instruments. 

    Bench top size, multiple sample position. 

    Analytical evaporators and extractors. 

 

Model(s):   N-EVAP Nitrogen evaporator models: 

11106, 11155, 11250, 11550, 11630, 11634, 11645 

 

MULTIVAP Nitrogen evaporator models: 

11364, 11300, 11848, 11896, 11801, 11803, 11812 

S-EVAP solvent evaporator models: 

12060, 12080, 12090, 12008 

  12027, 12037, 12010, 12018, 12048 

12065, 12085, 12095, 12005 

12025, 12035, 12012, 12015 

Rot-X-Tract-S solid-liquid extractor models: 

13070, 13080, 13090, 13008 

13075, 13085, 13095, 13005 

Rot-X-Tract-L liquid-liquid extractor models: 

13318, 13305, 13308, 13310, 14060 

All of the above wired for 110 and 220 volts (-2 option code). 

All of the above with thermostat or electronic digital temperature 

controls (-E option code). 

All of the above with dry bath and aluminum beads (-DA option code). 

All of the above with acid resistant coatings (-RT option code). 

All of the above with intrinsically safe, purged bath case (-Z option code).

All of the above with intrinsically safe, purged bath case (-ZX option code). 

EC Directives and Amendments: 89/336/EEC - Electromagnetic Compatibility

Directive (EMC).

Harmonized Standards and

IEC publications used: EN61326, EN61010-1 

National and other standards 

or technical specifications: United States and Canadian Underwriters 

Laboratories Approval (UL & cUL) 

Authorized signature Title Date 

President January 3, 2003 

CE Declaration of Conformity 
Revised June 1, 2015 

We, Organomation Associates Inc a corporation registered in Massachusetts, United 

States of America, declare under sole responsibility that the following equipment 

to which this declaration relates, meets the principal protection requirements and 

is in conformity with relevant sections of the applicable CE standards and other 

normative documents. If changes are made to the products covered by this 

declaration then the declaration is no longer valid. 

Equipment type: Laboratory sample preparation instruments. 

Bench top size, multiple sample position. 

Analytical evaporators and extractors.

Model(s): N-EVAP Nitrogen evaporator models:

11106, 11155, 11250, 11634, 11645 

MULTIVAP Nitrogen evaporator models: 

11364, 11300, 11809, 11830, 11848, 11880 

11801, 11803, 11815, 11824 

S-EVAP solvent evaporator models:

12060, 12080, 12008  

12027, 12037, 12010, 12018, 12048 

 

Rot-X-Tract-S solid-liquid extractor models: 

13070, 13090, 13008 

    Rot-X-Tract-L liquid-liquid extractor models: 

    13318, 13308 

 

All of the above wired for 110 and 220 volts (-2 option code). 

All of the above with dry bath and aluminum beads (-DA option code). 

All of the above with acid resistant coatings (-RT option code). 

All of the above with intrinsically safe, purged bath case (-Z option code). 

EC Directives and Amendments: 89/336/EEC - Electromagnetic Compatibility

Directive (EMC).

Harmonized Standards and

IEC publications used: EN61326, EN61010-1 

   

Authorized signature   Title    Date 

President June 1, 2015 

CE Declaration of Conformity 2015




